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Gdy pojawi się kod błędu

Po wykonaniu niepoprawnej operacji, na wyświetlaczu LED pojawił się kod błędu od F1 do F9. 
Spróbuj ponownie wykonać poprawną procedurę.

Wyświetlacz LED Przyczyna Środki zaradcze

F1

Po wyświetleniu tego błedu, maszyna do 
szycia zatrzymuje się w momencie 
przeciążenia silnika, na przykład podczas 
szycia na zbyt grubej tkaninie.

Wymień tkaninę na cieńszą.

F2

Błąd pojawia się na wyświetlaczu po 
uruchomieniu maszyny za pomocą 
przycisku start/stop lub regulatora obrotów, 
a stopka dociskowa jest uniesiona.

Opuść stopkę dociskową.

F3

Błąd pojawia się na wyświetlaczu w mo-
mencie, gdy dźwignia obrzucania dziurek 
nie została opuszczona do poziomu stopki 
do obrzucania, nawet jeśli wybrano ścieg 
obrzucania.

Opuść dźwignię obrzucania dziurek do 
poziomu stopki do obrzucania.

F4

Błąd pojawia się po wybraniu innego 
rodzaju sciegu, niż ścieg obrzucania, 
dźwignia obrzucania dziurek została 
opuszczona, stopka do obrzucania nie 
została zamontowana.

Zmień stopkę dociskową na stopkę 
odpowiednią do wybranego rodzaju ściegu, 
następnie podnieś dźwignię obrzucania 
dziurek.

F5

Błąd pojawia się po zatrzymaniu się 
maszyny do szycia, kiedy regulator 
obrotów został podłączony do gniazda w 
momencie pracy maszyny.

Zatrzymaj maszynę, następnie podłącz 
regulator obrotów.

F6

Błąd pojawia się po nagłym zatrzymaniu 
się maszyny, a złącze regulatora obrotów 
jest odłączone od gniazda podczas pracy 
maszyny.

Po zatrzymaniu się maszyny, odłącz 
złącze regulatora obrotów.

F7

Błąd pojawia się, gdy maszyna do szycia 
nagle zatrzymuje się, trzpień obrotowy 
nawijania nici przesunął się na prawo 
podczas pracy maszyny.

Przesuń trzpień obrotowy nawijania nici na 
pozycję gotowości (lewa strona).

F8

Błąd pojawia się, gdy maszyna do szycia 
nagle zatrzymuje się, trzpień obrotowy 
nawijania nici przesunął się na lewo 
podczas nawijania bębenka.

Po zatrzymaniu się maszyny do szycia, 
porusz trzpień obrotowy nawijania nici.
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* Powyższy kod zniknie po 2 lub 3 sekundach, jednakże użytkownik pownien podjąć odpowiednie środki 
zaradcze.

 Notatka
• Jeżeli problem nie został rozwiązany po podjęciu odpowiednich środków zaradczych, 

przestań korzystać z maszyny i jak najszybciej skontaktuj się ze sprzedawcą detalicznym.
• Kody od E1 do E9 wskazują na uszkodzenie maszyny do szycia. Natychmiast przestań 

korzystać z maszyny do szycia i skontaktuj się ze sprzedawcą detalicznym.

F9

Błedy pojawiają się na wyświetlaczu tylko 
w przypadku wykonania nieprawidłowych 
operacji na maszynie do szycia.
(Maszyna do szycia nie działa.)

1 Próbujesz włączyć maszynę do szycia 
za pomoca przycisku start/stop podczas 
gdy regulator obrotów został podłączony.

1 Po podłączeniu regulatora obrotów, 
zacznij szyć za jego pomocą.

2 Przycisk start/stop lub przycisk szycia 
wstecznego został wciśnięty w trybie 
OEKAKI.

2 Użyj regulatora obrotów w trybie 
OEKAKI.

3 Przycisk szycia wstecznego został 
wciśnięty po wyborze ściegu obrzuca-
nia.

3 Przy wyborze ściegu obrzucania użyj 
przycisku start/stop lub regulatora 
obrotów.

4 Gdy nawijany jest bębenek naciśnięty 
jest przycisk podnoszenia/opuszczania 
igły lub przycisk szycia wstecz.

4 Kiedy nawijany jest bębenek użyj 
przycisku start/stop lub regulatora 
obrotów.

P0 – 9
lub PF

Błąd pojawia się po wykonaniu nieodpo-
wiedniej operacji przy włączonej maszynie 
do szycia.

Jeżeli maszyna do szycia znajduje się w 
trybie użytkowym, wyłącz ją, następnie 
włącz.

Wyświetlacz LED Przyczyna Środki zaradcze
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Konserwacja ząbków i chwytacza

 Notatka
• Nie czyść maszyny za pomocą detergentów, wybielaczy, benzyny, rozpuszczalników ani ściere-

czek nasączonych detergentami. Może to spowodować odbarwienia lub pęknięcia.
* Jeżeli zauważysz zaplątaną nić w kasecie bębenka albo w rowkach, lub przemieszczanie się kasety 

bębenka, zastosuj się do poniższych zaleceń.
• Czyszczenie i konserwacja nie może być przeprowadzana przez dzieci bez odpowiedniego nadzoru.

Czyszczenie

1 Usuń igłę, stopkę dociskową, pokrywę kasety 
bębenka i bębenek.
Za pomocą wkrętaka do śrub płytki ściegowej wykręcaj 
śruby płytki ściegowej w lewo, następnie wyjmij je.
* Szczegóły na temat usuwania igły na stronie 24.

Szczegóły na temat usuwania stopki dociskowej na stronie 25.

2 Wyjmij płytkę ściegową.

12 Konserwacja i przechowywanie

 Uwaga
Dla zachowania środków bezpieczeństwa wyłącz maszynę 
przy użyciu głównego przełącznika zasilania i odłącz ją od 
prądu.
Niezastosowanie się do tych wskazówek może spowodować 
okaleczenie.

Płytka 
ściegowa

Wkrętak do śrub 
płytki ściegowej

Śruby płytki ściegowej

Płytka 
ściegowa

Główny przełącznik zasilania

Wtyczka zasilająca
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3 Podnieś kasetę bębenka, tak aby element „a“ 
przesunął się za element „b“, jak przedstawiono 
na ilustracji.

4 Pociągnij kasetę bębenka w kierunku wskazanym 
przez strzałkę, a następnie ją wyjmij.

 Notatka
• Nie ciągnij kasety przy użyciu dużej siły. 

Może to spowodować porysowanie kasety.
* Jeśli nie możesz wyciągnąć kasety, powtórz procedurę 

od punktu 3.

5 Usuń strzępki i kurz osiadłe na ząbkach i chwyta-
czu, następnie wytrzyj je miękką ściereczką.

 Uwaga
Podczas czyszczenia rowków nie 
dotykaj ostro zakończonych ele-
mentów.
W przeciwnym wypadku może dojść 
do okaleczenia.

a b

Ząbki

Chwytacz

Chwytacz

Zakończenia
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Montaż kasety bębenka

1 Umieść kasetę bębenka tak, aby jej część „c“ 
znajdowała się poniżej części „d“ na maszynie
do szycia.

2 Przy kasecie przechylonej na lewo włóż lewą 
stronę kasety na chwytacz tak, jak to pokazano.

3 Włóż prawą stronę kasety bębenka na chwytacz 
tak, aby część „a“ kasety znajdowała się po lewej 
stronie części „b“ maszyny do szycia.

c

d

a b

Prawa strona 
kasety bębenka

Lewa strona 
kasety bębenka
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4 Upewnij się, że kaseta bębenka została całkowicie zamontowana na rowkach.

 Notatka
• Jeżeli kaseta bębenka chwieje się podczas dwukrotnego lub trzykrotnego kręcenia kołem 

napędowym w kierunku do siebie, lub jeśli bębenek został zamontowany w niepoprawny sposób, 
który opisano powyżej, powtórz procedurę zaczynając od kroku 1.

5 Zamontuj płytkę ściegową z czerwo-
nym znakiem „c“ na kasecie bębenka 
ustawionym do lewej strony „e“ płytki 
ściegowej.

Poprawnie Niepoprawnie

• Cała kaseta jest zamocowana na chwytaczu tak, 
że widać jego brzeg.

• Część „a“ kasety znajduje się po lewej stronie 
części „b“ maszyny.

• Prawa strona kasety bębenka zakryje brzeg 
chwytacza, a kaseta zostanie przechylona.

• Część „a“ kasety znajduje się po prawej stronie 
części „b“ maszyny.

a b a b

e

c

Krawędź chwytacza

Płytka 
ściegowa



102

6 Za pomocą wkrętaka do śrub płytki 
ściegowej wkręć śruby płytki ście-
gowej (kręć w prawo).

7 Zamontuj stopkę dociskową i igłę.

8 Przekręć kołem napędowym, by sprawdzić czy igła prawidłowo wchodzi w otwór płytki 
ściegowej.
* Jeżeli kaseta bębenka nie została prawidłowo zamocowana, koło będzie się ciężko obracać. W takim przypadku 

zdemontuj płytkę ściegową i kasetę bębenka, a następnie zamontuj je ponownie.
* Szczegóły na temat instalacji igły znajdziesz na stronie 24.

Szczegóły na temat instalacji stopki dociskowej znajdziesz na stronie 26.

 Uwaga
Podczas sprawdzania, czy igła prawdidłowo wchodzi w otwór płytki ściegowej, nie 
wykonuj żadnych operacji na maszynie, oprócz kręcenia kołem napędowym.
W przeciwnym razie może dojść do wypadku.

Śruby płytki ściegowej

Płytka 
ściegowa
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Środki ostrożności przy przechowywaniu

Przechowywanie
Podczas przechowywania należy przestrzegać następujące środki ostrożności. Niezastosowanie się do tych 
wskazówek może spowodować uszkodzeniem, odbarwieniem lub pęknięciem części maszyny.
• Nie należy przechowywać maszyny w miejscach narażonych na działanie wilgoci lub nadmiernego kurzu.

* Zalecamy nakrywać maszynę dołączonym miękkim pokrowcem.
• Nie należy przechowywać maszyny w miejscach narażonych na działanie promieni słonecznych lub w 
     pobliżu kaloryfera.
• Nie należy kłaść maszyny na niestablinych powieżchniach.
• Nie należy kłaść maszyny do góry nogami lub na boku.
• Nie należy przechowywać maszyny w miejscach zadymionych lub wypełnionych parą wodną.

 Notatka
• Nie należy używać maszyny do szycia w celach przemysłowych. Może to doprowadzić do uszko-

dzenia maszyny spowodowanego przeciążeniem.

• Gwarancja maszyny do szycia nie obejmuje naprawy uszkodzeń wynikających z zastosowań przemysłowych.
• Ze względu na poprawę jakości produktu, specyfikacja lub wygląd maszyny moze ulec zmianie bez uprze-

dzenia.
• Zawartość niniejszej Instrukcji Obsługi Urzytkownika nie może być powielana bez zezwolenia.
• Zawartość niniejszej Instrukcji Obsługi Urzytkownika może ulec zmianie bez uprzedzenia.

 Uwaga
Przechowuj maszynę w miejscu niedostępnum dla dzieci.
W przeciwnym razie może dojść do wypadku.
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Recykling

Jesteśmy oddani sprawie ochrony środowiska. Walczymy o zminimalizowanie wpływu naszych produktów 
na środowisko naturalne poprzez stałe ulepszanie projektowania naszych produktów oraz naszych metod 
produkcji.

Prosimy o pozbycie się niniejszego produktu po zakończeniu okresu eksploatacji w sposób odpowiedzialny 
dla środowiska naturalnego.

Symbol przekreślonego kontenera na śmieci umieszczony powyżej, a także na tabliczkach znamionowych 
produktu oznacza, że produkt ten objęty jest dyrektywą Unii Europejskiej. Dotyczącą zużytego sprzętu elek-
trycznego i elektronicznego (WEEE) oraz dyrektywą dotyczącą ograniczeń w wykorzystaniu niektórych nie-
bezpiecznych substancji będących składnikami urządzeń elektrycznych i elektronicznych (ROHS) i nie po-
winien być wyrzucany razem ze śmieciami domowymi. Po zakończeniu okresu eksploatacji są Państwo zo-
bowiązani do upewnienia się, że niniejszego produktu pozbywają się Państwo zgodnie z zasadami i prawem 
danego państwa i że w ramach sortowania znajdzie się on w kategorii 2 „Małe urządzenia użytku domowe-
go” zgodnie z dyrektywą WEEE. Pozbycie się produktu niezgodnie z powyższymi zasadami może narazić 
Państwa na odpowiedzialność na mocy prawa narodowego lub uregulowań lokalnych. Aby pozbyć się na-
szych produktów w dozwolonym trybie, należy zapoznać się poprzez Internet z właściwymi regulacjami lub 
skonsultować się z kompetentnymi organami państwowymi lub instytucjami lokalnymi odnośnie do pozbywa-
nia się tego rodzaju produktów oraz systemów ich gromadzenia, a także lokalizacji punktów zajmujących się 
ich wtórnym przetwarzaniem (recyklingiem). Jeżeli zakupią Państwo produkt bezpośrednio od nas, odbierze-
my od Państwa Wasz stary produkt, bez względu na producenta, o ile jest podobny do produktu sprzedawa-
nego.

Jako klienci indywidualni mogą Państwo wywierać pozytywny wpływ na ponowne wykorzystanie, recykling 
oraz inne formy odzyskiwania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego przedstawione w dyrekty-
wie WEEE. W rezultacie ograniczone zostanie wykorzystanie składowisk odpadów, zminimalizowane też zo-
stanie oddziaływanie produktu, który Państwo wykorzystują, na środowisko naturalne.

Niebezpieczne substancje będące składnikami urządzeń elektrycznych i elektronicznych mogą szkodliwie 
oddziaływać na ludzkie zdrowie oraz na środowisko naturalne.

Serwisowanie produktów z podwójną izolacją (230-240 V)
W produktach o podwójnej izolacji zastosowane są zamiast uziemienia dwa systemy izolacji. Brak uziemienia 
nie oznacza jednak, że należy je dodawać. Serwisowanie produktów z podwójną izolacją wymaga szczególnej 
ostrożności i może być wykonywane tylko przez wykwalifikowany personel, który ma wiedzę na temat systemu, 
za który jest odpowiedzialny. Części zamienne w przypadku podwójnie izolowanych produktów powinny być 
takie same jak części wymieniane. Produkty z podwójną izolacją oznaczane są symbolami.

13 Sprawy pozostałe

NIE WYRZUCAĆ!

Dotyczy tyko Unii Europejskiej
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Specyfikacje

Model OEKAKI
PoziomyTyp chwytacza

Igła do maszyny domowego użytku (HA-1)Igła

Wyłącznie plastikowy bębenek TOYOTABębenek

Maksymalna długość ściegu

Maksymalna szerokość ściegu

Ułożenie igły do ściegu prostego

Ciężar maszyny do szycia 
(jednostka główna)

Wymiary maszyny do szycia
Głębokość:  234 mm
Wysokość:  294 mm

V 042–022CANapięcie znamionowe

zH 05Częstotliwość znamionowa

Znamionowe zużycie mocy 
(zużycie mocy diody LED)

50 W (0,05 W)

Regulator obrotów
01EJD-065876Rodzaj

Prąd stały / Napięcie / Prąd elektryczny

4 mm

5 mm

Środkowe położenie igły, lewe położenie igły

6,5 kg

Szerokość: 470 mm

DC5V (brak prądu elektrycznego)
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